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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
nimmt Folgendes zur Kenntnis:  prende atto di quanto di seguito elencato: 
   

   
Das gesetzesvertretende Dekret vom 23. Juni 
2011, Nr. 118, betreffend die Bestimmungen 
im Bereich der Harmonisierung der 
Buchhaltungssysteme und der 
Haushaltsentwürfe der Regionen, der örtlichen 

Körperschaften und deren Einrichtungen 
regelt im Artikel 56 die 
Ausgabenzweckbindungen. 
 

 Il decreto legislativo del 23 giugno 2011, n. 
118, concernente disposizioni in materia di 
armonizzazione dei sistemi contabili e degli 
schemi di bilanci delle Regioni, degli enti locali 
e dei loro organismi, all’articolo 56 

regolamenta gli impegni di spesa. 
 
 

Art. 28, Absatz 2 des Landesgesetzes Nr. 7 
vom 5. März 2001 sieht vor, dass der 

Ausgabenbedarf des 
Landesgesundheitsdienstes im Rahmen der 
vom Land geplanten Finanzmittel auf der 
Grundlage der Kosten bestimmt wird, die für 
eine effiziente, wirksame und angemessene 
Umsetzung der wesentlichen sowie der 

zusätzlichen Betreuungsstandards notwendig 
sind. 
 

 L’art. 28, comma 2 della legge provinciale 5 
marzo 2001 n.7 prevede che il fabbisogno di 

spesa del Servizio sanitario provinciale è 
determinato, in base alle risorse finanziarie 
programmate dalla Provincia, tenendo conto 
dei costi necessari per l’erogazione dei livelli 
essenziali e aggiuntivi di assistenza in 
condizioni di efficienza, efficacia e 

appropriatezza. 
 
 

Gemäß Artikel 2, Absatz 3, Buchstabe m) des 
Landesgesetzes Nr. 3 vom 21. April 2017 ist 
die Landesregierung für die Zuweisung von 

finanziellen Mitteln für den 
Landesgesundheitsdienst zuständig. 
 

 Ai sensi dell’art. 2, comma 3, lettera m) della 
legge provinciale 21 aprile 2017, n. 3, 
compete alla Giunta provinciale 

l’assegnazione delle risorse finanziarie al 
Servizio sanitario provinciale. 
 

Artikel 28, Absatz 5 des Landesgesetzes Nr. 7 
vom 5. März 2001 sieht vor: „Die 
Landesregierung legt, getrennt nach 

laufenden Ausgaben und 
Investitionsausgaben, die Aufteilung der 
Fondsmittel zwischen Land und 
Sanitätsbetrieb fest und bestimmt die Kriterien 
für die Verteilung dieser Mittel sowie 
eventuelle Ausgaben- und 

Nutzungsbeschränkungen hinsichtlich der 
Fondsanteile mit spezifischer Zweckbindung“. 
 

 L’art. 28, comma 5 della legge provinciale 5 
marzo 2001, n. 7 prevede che “La Giunta 
provinciale stabilisce, distintamente per la 

parte corrente e per la parte in conto capitale, 
il riparto delle risorse del fondo fra Provincia e 
Azienda sanitaria, i criteri di riparto delle 
risorse nonché eventuali limiti di spesa e 
vincoli di utilizzo delle quote del fondo con 
specifiche destinazioni”. 

Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 1037 
vom 30.11.2021 wurde der Finanzierungsplan 
für laufende Ausgaben des Südtiroler 

Sanitätsbetriebes zwecks Erstellung des 
Haushaltsvoranschlages 2022 genehmigt 

 Con la deliberazione della Giunta provinciale 
n. 1037 del 30/11/2021 è stato approvato il 
piano di finanziamento per spese correnti 

dell’Azienda sanitaria dell’Alto Adige ai fini 
della predisposizione del bilancio preventivo 
2022. 
 

Im Laufe des Jahres ergaben sich 
Änderungen auf den Kapiteln des 

Verwaltungshaushalts 2022 sowie in Bezug 
auf das Detail der einzelnen laufenden 
Zuweisungen an den Sanitätsbetrieb; der 
aktualisierte Finanzierungsplan für laufende 
Ausgaben des Sanitätsbetriebes im 
Geschäftsjahr 2022 ist in Anhang A.1 zum 
vorliegenden Beschluss dargestellt, während 

die Detaildaten zur überregionalen 
Krankenmobilität aus der Anlage A.2 
hervorgehen. 
 

 Nel corso dell’anno sono intervenute variazioni 
sui capitoli del bilancio finanziario gestionale 

2022 nonché riguardanti il dettaglio delle 
singole assegnazioni all’Azienda sanitaria di 
parte corrente; l’aggiornato piano di 
finanziamento per spese correnti dell’Azienda 
sanitaria per l’esercizio 2022 è riportato nell’ 
allegato A.1 alla presente deliberazione, 
mentre i dati dettagliati della mobilità 

interregionale sono riportati nell’allegato A.2. 
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Wie aus der Anlage A.1 „Finanzierungsplan 
laufende Ausgaben“ ersichtlich, beträgt die 
Bereitstellung auf dem Kapitel U13011.0000 

„Zuweisung an den Sanitätsbetrieb von 
verwendungsungebundenen Anteilen des 
Landesgesundheitsfonds für laufende 
Ausgaben" des Verwaltungshaushalts 2022 
aktuell 1.328.386.914,47 Euro, wovon 
1.327.641.914,47   Euro für den 

Sanitätsbetrieb verfügbar sind.   
Abzüglich der bereits erfolgten 
Zweckbindungen verbleiben auf dem Kapitel 
49.088.892,72   Euro zugunsten des 
Sanitätsbetriebes zweckzubinden. 
 

 Come risulta dall’allegato A.1 ”Piano di 
finanziamento spese correnti”, lo stanziamento 
sul capitolo U13011.0000 “Assegnazione 

all'azienda sanitaria di quote di parte corrente 
a destinazione indistinta del fondo sanitario 
provinciale” del bilancio finanziario gestionale 
2022 attualmente ammonta a euro  
1.328.386.914,47, di cui euro  
1.327.641.914,47 disponibili per l’Azienda 

sanitaria.  
Al netto degli impegni già effettuati, sul 
capitolo rimangono da impegnare euro 
49.088.892,72   a favore dell’Azienda 
sanitaria. 
 

Das Landesgesetz Nr. 4 vom 8. Mai 2020 
„Maßnahmen zur Eindämmung der 
Verbreitung des Virus SARS-COV-2 in der 
Phase der Wiederaufnahme der Tätigkeiten“ 
ermächtigt in Artikel 1, Absatz 3 den Südtiroler 
Sanitätsbetrieb, auch in Abweichung vom 

Landesgesundheitsplan, die Prävention- und 
Pflegedienste zu verstärken, um die mit dem 
SARS-COV-2 Notstand zusammenhängenden 
Gesundheitsrisiken für die Bevölkerung zu 
verringern. 

 La legge provinciale 8 maggio 2020, n. 4 
“Misure di contenimento della diffusione del 
virus SARS-COV-2 nella fase di ripresa delle 
attività” all’articolo 1, comma 3, autorizza 
l’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige a potenziare i 
servizi di prevenzione e cura, anche in deroga 

al Piano sanitario provinciale, al fine di ridurre i 
rischi per la salute della popolazione connessi 
all’emergenza sanitaria. 
 
 

Auf dem eigens eingerichteten 

Finanzierungskapitel des Sanitätsbetriebes 
U13011.2370 „Zuweisung an den 
Sanitätsbetrieb für dringende Maßnahmen zur 
Bewältigung des COVID-19 Notstandes“ des 
Verwaltungshaushalts 2022, verbleiben 
abzüglich der bereits erfolgten bzw. mit 

anderen Maßnahmen durchzuführenden 
Zweckbindungen, noch 49.794.541,14 Euro an 
Beiträgen des Landes und des Staates zur 
Bewältigung des COVID-19 Notstandes 
zweckzubinden, wovon 6.246.148,00 Euro 
staatliche Beiträge betreffen, die dem 

Sanitätsbetrieb bereits mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 222 vom 05.04.2022 
zwecks Erstellung der Haushaltsabrechnung 
2021 mitgeteilt worden sind. 
 

 Sul capitolo di finanziamento dell’Azienda 

sanitaria appositamente istituito U13011.2370 
“Assegnazione all'azienda sanitaria per 
interventi urgenti per fronteggiare l'emergenza 
COVID-19” del bilancio finanziario gestionale 
2022, al netto degli impegni già effettuati o da 
effettuare con altri provvedimenti, risultano 

ancora da impegnare euro 49.794.541,14  di 
contributi provinciali e statali per fronteggiare 
l'emergenza COVID-19, di cui euro 
6.246.148,00 riguardanti contributi statali già 
comunicati all’Azienda sanitaria con 
deliberazione della Giunta provinciale n. 222 

del 05/04/2022 ai fini della redazione del 
bilancio d’esercizio 2021. 
 
 

Weiters sind folgende Verfügbarkeiten auf den 

nachfolgend angeführten Kapiteln des 
Verwaltungshaushalts 2022 noch 
zweckzubinden; 

 12.900.000,00 Euro auf Kapitel 
U13011.2395 „Zuweisung an den 
Sanitätsbetrieb von Anteilen des 

Landesgesundheitsfonds für laufende 
Ausgaben - Ausgaben in 
Zusammenhang mit den erhöhten 
Energiekosten“; 

 3.481.042,00 Euro auf Kapitel 

U13011.2405 „Zuweisung an den 
Sanitätsbetrieb von Anteilen des 
nationalen Gesundheitsfonds für 
laufende Ausgaben - Ausgaben in 
Zusammenhang mit den erhöhten 
Energiekosten“; 

 Inoltre risultano tuttora da impegnare i 

seguenti stanziamenti sui capitoli del bilancio 
finanziario gestionale 2022 di seguito indicati: 

 euro 12.900.000,00 sul capitolo 
U13011.2395 „Assegnazione all'azienda 
sanitaria di quote di parte corrente del 
fondo sanitario provinciale - spese legate 

al caro energia”; 

 euro 3.481.042,00 sul capitolo 
U13011.2405 „Assegnazione all'azienda 
sanitaria di quote di parte corrente del 
fondo sanitario nazionale - spese legate 

al caro energia“; 

 euro 48.375.600,00 sul capitolo 
U13021.0050 „Assegnazioni all’Azienda 
sanitaria per l’erogazione di prestazioni 
superiori ai LEA". 
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 48.375.600,00 Euro auf Kapitel 
U13021.0050 „Zuweisung an den 

Sanitätsbetrieb für die Erbringung von 
Leistungen über den WBS".  

 

 

Unter Berücksichtigung, dass 

 die Aufteilung der Geldmittel, die dem 
Sanitätsbetrieb für laufende Ausgaben 

zugewiesen werden, auf der Grundlage 
der Anlagen A.1 „Finanzierungsplan 
laufende Ausgaben“ und A.2 
„Überregionale Krankenmobilität“ zum 
vorliegenden Beschluss erfolgen muss; 

 allfällige Ergänzungen und/oder 

Änderungen an den vorgenannten 
Anlagen in den technisch-
buchhalterischen Weisungen zur 
Haushaltsabrechnung 2022 des 
Sanitätsbetriebes und im 

entsprechenden Beschluss der 
Landesregierung betreffend die 
Finanzierung des 
Landesgesundheitsdienstes im Jahr 
2022 berücksichtigt sein werden. 

 

 Tenuto conto che: 

 il riparto dei fondi assegnati all’Azienda 
sanitaria per spese correnti deve 

avvenire sulla base degli allegati A.1 
“Piano di finanziamento spese correnti” e 
A.2 “Mobilità interregionale” alla presente 
deliberazione;  

 

 eventuali integrazioni e/o modifiche ai 

predetti allegati saranno recepite nelle 
direttive tecnico-contabili al bilancio 
d’esercizio 2022 dell’Azienda sanitaria e 
nella relativa deliberazione della Giunta 
provinciale riguardante il finanziamento 

del servizio sanitario provinciale per 
l’anno 2022.  

 
 

 
   

beschließt  delibera 
   
   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
1. Auf dem Kapitel U13011.0000 „Zuweisung 

an den Sanitätsbetrieb von 
verwendungsungebundenen Anteilen des 
Landesgesundheitsfonds für laufende 

Ausgaben" des Verwaltungshaushalts 
2022 wird der Betrag von 49.088.892,72 
Euro zweckgebunden und dem 
Sanitätsbetrieb zugewiesen, wie aus der 
Anlage „Mittelsperre“ zum vorliegenden 
Beschluss ersichtlich. 

 

 1. Sul capitolo U13011.0000 “Assegnazione 
all'azienda sanitaria di quote di parte 
corrente a destinazione indistinta del 
fondo sanitario provinciale” del bilancio 

finanziario gestionale 2022 viene 
impegnato ed assegnato all’Azienda 
sanitaria l’importo di euro 49.088.892,72, 
come risulta dall’allegato “Blocco fondo” 
alla presente deliberazione. 

2. Auf dem Kapitel U13011.2370 „Zuweisung 
an den Sanitätsbetrieb für dringende 
Maßnahmen zur Bewältigung des COVID-
19 Notstandes“ des Verwaltungshaushalts 
2022 wird der Betrag von 49.794.541,14 

Euro zweckgebunden und dem 
Sanitätsbetrieb zugewiesen, wie aus der 
Anlage „Mittelsperre“ zum vorliegenden 
Beschluss ersichtlich ist; dieser Betrag 
setzt sich wie folgt zusammen: 

 43.548.393,14 Euro, welche vom 

Sanitätsbetrieb im Geschäftsjahr 2022 
einzuschreiben sind, wie aus 
beiliegender Anlage A.1 
„Finanzierungsplan laufende 
Ausgaben“ des Jahres 2022 
ersichtlich; 

 2. Sul capitolo U13011.2370 “Assegnazione 
all'azienda sanitaria per interventi urgenti 
per fronteggiare l'emergenza COVID-19” 
del bilancio finanziario gestionale 2022 
viene impegnato ed assegnato all’Azienda 

sanitaria l’importo di euro 49.794.541,14, 
come risulta dall’allegato “Blocco fondo” 
alla presente deliberazione; tale importo è 
composto come segue: 

 euro 43.548.393,14 da iscrivere 
dall’Azienda sanitaria nell’esercizio 

2022, come risulta dall’allegato A.1 
”Piano di finanziamento spese 
correnti” riferito all’anno 2022; 

 euro 6.246.148,00 riguardanti 
contributi statali già comunicati 

all’Azienda sanitaria con deliberazione 
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 6.246.148,00 Euro, welche staatliche 
Beiträge betreffen, die dem 

Sanitätsbetrieb bereits mit Beschluss 
der Landesregierung Nr. 222 vom 
05.04.2022 zwecks Erstellung der 
Haushaltsabrechnung 2021 mitgeteilt 
worden sind und vom Sanitätsbetrieb 
im Jahresabschluss 2021 erhoben 

worden sind. 
 

della Giunta provinciale n. 222 del 
05/04/2022 ai fini della redazione del 
bilancio d’esercizio 2021 e rilevati 

dall’Azienda sanitaria nel bilancio 
d’esercizio 2021.   

3. Auf dem Kapitel U13011.2395 „Zuweisung 
an den Sanitätsbetrieb von Anteilen des 
Landesgesundheitsfonds für laufende 
Ausgaben - Ausgaben in Zusammenhang 

mit den erhöhten Energiekosten“ des 
Verwaltungshaushalts 2022 wird der 
Betrag von 12.900.000,00 Euro 
zweckgebunden und dem Sanitätsbetrieb 
zugewiesen, wie aus der Anlage 
„Mittelsperre“ zum vorliegenden Beschluss 

ersichtlich. 
 

 3. Sul capitolo U13011.2395 „Assegnazione 
all'azienda sanitaria di quote di parte 
corrente del fondo sanitario provinciale - 
spese legate al caro energia” del bilancio 

finanziario gestionale 2022 viene 
impegnato ed assegnato all’Azienda 
sanitaria l’importo di euro 12.900.000,00, 
come risulta dall’allegato “Blocco fondo” 
alla presente deliberazione. 

4. Auf dem Kapitel U13011.2405 „Zuweisung 
an den Sanitätsbetrieb von Anteilen des 
nationalen Gesundheitsfonds für laufende 
Ausgaben - Ausgaben in Zusammenhang 
mit den erhöhten Energiekosten“ des 

Verwaltungshaushalts 2022 wird der 
Betrag von 3.481.042,00 Euro 
zweckgebunden und dem Sanitätsbetrieb 
zugewiesen, wie aus der Anlage 
„Mittelsperre“ zum vorliegenden Beschluss 
ersichtlich. 

 

 4. Sul capitolo U13011.2405 „Assegnazione 
all'azienda sanitaria di quote di parte 
corrente del fondo sanitario nazionale - 
spese legate al caro energia“ del bilancio 
finanziario gestionale 2022 viene 

impegnato ed assegnato all’Azienda 
sanitaria l’importo di euro 3.481.042,00, 
come risulta dall’allegato “Blocco fondo” 
alla presente deliberazione. 

5. Auf dem Kapitel U13021.0050 „Zuweisung 
an den Sanitätsbetrieb für die Erbringung 
von Leistungen über den WBS" des 
Verwaltungshaushalts 2022 wird der 
Betrag von 48.375.600,00 Euro 

zweckgebunden und dem Sanitätsbetrieb 
zugewiesen, wie aus der Anlage 
„Mittelsperre“ zum vorliegenden Beschluss 
ersichtlich. 
 

 5. Sul capitolo U13021.0050 „Assegnazioni 
all’Azienda sanitaria per l’erogazione di 
prestazioni superiori ai LEA" del bilancio 
finanziario gestionale 2022 viene 
impegnato ed assegnato all’Azienda 

sanitaria l’importo di euro 48.375.600,00 
come risulta dall’allegato “Blocco fondo” 
alla presente deliberazione. 

6. Die Flüssigmachung der Beträge laut den 

vorherigen Punkten 1 und 5 erfolgt auf der 
Grundlage des vom Sanitätsbetrieb 
eingereichten monatlichen Kassabedarfs. 
Davon ausgenommen sind die vom 
Kapitel U13011.0000 finanzierten 
zielgerichteten Anteile, und jene für die 

Erneuerung von Verträgen, für „Payback“ 
und für „STP“, deren Flüssigmachung 
aufgrund der Mitteilungen der zuständigen 
Ämter der Abteilung Gesundheit erfolgt. 
 

 6. La liquidazione degli importi di cui ai 

precedenti punti 1 e 5 avviene sulla base 
della richiesta di fabbisogno di cassa 
mensile dell’Azienda sanitaria, ad 
eccezione delle quote finalizzate, per 
rinnovi contrattuali, per “payback" e per 
“STP”, finanziati dal capitolo 

U13011.0000, che vengono liquidati sulla 
base delle comunicazioni effettuate dagli 
uffici competenti della Ripartizione Salute. 

7. Die Flüssigmachung der Beträge laut den 

Punkten 2, 3 und 4 erfolgt aufgrund der 
Mitteilungen der zuständigen Ämter der 
Abteilung Gesundheit. 
 

 7. La liquidazione degli importi di cui ai punti 

2, 3 e 4 avviene sulla base delle 
comunicazioni effettuate dagli uffici 
competenti della Ripartizione Salute. 

8. Der Sanitätsbetrieb ist angewiesen, die  8. L’Azienda sanitaria è tenuta a 
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ihm von den Kapiteln des 
Verwaltungshaushalts 2022 für laufende 
Ausgaben zugewiesenen und im 

Geschäftsjahr 2022 einzuschreibenden 
Beträge so zu verbuchen, wie in den 
Anlagen A.1 „Finanzierungsplan laufende 
Ausgaben“ und A.2 „Überregionale 
Krankenmobilität“ zum vorliegenden 
Beschluss angeführt. Allfällige 

Ergänzungen und/oder Änderungen an 
den vorgenannten Anlagen werden in den 
technisch-buchhalterischen Weisungen 
zur Haushaltsabrechnung 2022 des 
Sanitätsbetriebes und im entsprechenden 
Beschluss der Landesregierung betreffend 

die Finanzierung des 
Landesgesundheitsdienstes im Jahr 2022 
berücksichtigt. 
 

contabilizzare gli importi ad essa 
assegnati dai capitoli del bilancio 
finanziario gestionale 2022 per spese 

correnti e da iscrivere nell’esercizio 2022 
in base alle indicazioni riportate negli 
allegati A.1” Piano di finanziamento spese 
correnti” ossia A.2 “Mobilità interregionale” 
alla presente deliberazione. Eventuali 
integrazioni e/o modifiche ai predetti 

allegati saranno recepite nelle direttive 
tecnico-contabili al bilancio d’esercizio 
2022 dell’Azienda sanitaria e nella relativa 
deliberazione della Giunta provinciale 
riguardante il finanziamento del servizio 
sanitario provinciale per l’anno 2022. 

 
   

   
   
   
   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Allegato A.1 −  Anlage A.1

2022

Capitolo Bil. Prov.
Kapitel LHH

Uffici
Ämter Descrizione Beschreibung 

Conto PDC AS
Konto KTP SB

 Assegnazione all'A.S.
Zuweisung an den S.B. 

 Impegno con altri provvedimenti
Zweckbindung mit anderen Maßnahmen 

Provvedimento di impegno
Zweckbindungsmaßnahme

 Impegno con la presente delibera
Zweckbindung mit vorliegendem Beschluss 

U13011.0000 Stanziamento sul cap. U13011.0000 Ansatz auf Kap. U13011.0000 1.328.386.914,47             

U13011.0000

Diritto di accesso alla Ripartizione 24 Famiglia e Politiche Sociali per il 

finanziamento dei pedagogisti sociali nella Neuropsichiatria infantile a 

Merano e delle spese amministrative relative all'esenzione ticket 

codice 99

Zugriffsrecht an die Abteilung 24 Familie und Sozialwesen für die 

Finanzierung der Sozialpädagogen der Kinder- und Jugendpsychiatrie 

in Meran und des Verwaltungsaufwands im Zsh. mit der 

Ticketbefreiung für Bedürftige Kodex 99

745.000,00 -                     

U13011.0000 TOTALE Disponibilità sul capitolo 13011.0000 SUMME Bereitstellungen Kapitel 13011.0000 1.327.641.914,47             

U13011.0000 1) "QUOTA FINALIZZATA" 1) "ZIELGERICHTETER ANTEIL" 700.100.12 8.133.744,20                    

U13011.0000 2) "QUOTA PER RINNOVI CONTRATTUALI" 2) "ANTEIL FÜR ERNEUERUNG VON VERTRÄGEN" 700.300.10 2.560.254,50                    

U13011.0000 3) "SALDO MOBILITÀ" 3) "MOBILITÄTSSALDO" 
vedi allegati mobilità

siehe Anlagen Mobilität 6.836.865,50                    

U13011.0000 4) "PAYBACK" 4) "PAYBACK" 740.300.xx 16.000.000,00                  

U13011.0000 5) "STP" 5) "STP" 710.100.05 1.271.666,76                    

U13011.0000 6) "QUOTA INDISTINTA" 6) "UNGEBUNDENER ANTEIL" 700.100.10 1.292.839.383,51             

U13011.0000
Quota a destinazione indistinta che comprende anche il 
finanziamento dei seguenti costi:

Ungebundener Anteil, welcher auch die Finanzierung 
folgender Kosten mit einschließt:

700.100.10              1.292.839.383,51                1.270.000.000,00    Delibera GP / Beschluss LR  
1037 del/vom 30.11.2021 22.839.383,51                  

U13011.0000 23.4 Contratto Collettivo Intercompartimentale stralcio 2 (Del.GP 944/2020)
Bereichsübergreifender Kollektivvertrag - Teilvertrag 2 (Beschl. LR 
944/2020)

700.100.10 -                                    

U13011.0000 23.4
Ipotesi contrattuale primo accordo stralcio per il rinnovo del CC  
"personale del servizio sanitario provinciale senza dirigenza" (Del. GP 
n. 945 del 28/11/2020)

Vertragsentwurf Erster Teilvertrag zur Erneuerung des KV "Personal 
des Landesgesundheitsdienstes ohne sanitäre Leiter und ohne 
Führungskräfte" (Beschl. L.R. Nr. 945 vom 28.11.2020)

700.100.10 -                                    

U13011.0000 23.4
Contratto Collettivo stralcio 2 del 23/01/2020 (carriera professionale) - 
dirigenza sanitaria (Del.GP 23/2020)

Kollektivvertrag Teilvertrag 2 v.  23.01.2020  (Berufskarriere) - 
Sanitäre Leiter (Beschl. LR 23/2020) 

700.100.10 -                                    

U13011.0000 23.4

Secondo accordo stralcio per il rinnovo del contratto collettivo per 
l'area del personale del Servizio sanitario provinciale, escluso il 
personale della dirigenza sanitaria, amministrativa, tecnica e 
professionale 2019-2021 (Del. GP 1039 del 30/11/2021)

Zweiter Teilvertrag zur Erneuerung des Kollektivvertrags für den 
Bereich des Personals des Landesgesundheitsdienstes mit 
Ausnahme des Personals des leitenden sanitären, verwaltungs-, 
technischen und berufsbezogenen Bereichs 2019-2021 (Beschl. LR 
1039 vom 30.11.2021)

700.100.10 -                                    

U13011.0000 23
Costi aggiuntivi derivanti da passaggio pediatri di libera scelta da 
Accordo Provinciale a ACN ed AIP (Del.GP 838/2020)

Mehrkosten aufgrund Übergang Kinderärzte von Landesvertrag zu 
GSKV und LZV (Beschl. LR 838/2020)

700.100.10 -                                    

U13011.0000 23 Modifiche Accordi Integrativi Provinciali  (Del.GP 839 del 27/10/2020)
Abänderungen Landeszusatzverträge (Beschl. LR 839 vom 
27.10.2020)

700.100.10 -                                    

U13011.0000 TOTALE da contabilizzare sul conto 700.100.10 SUMME auf dem Konto 700.100.10 zu verbuchen 700.100.10              1.292.839.383,51                1.270.000.000,00   22.839.383,51                  

U13011.0000 23.5
Finanziamento dell'Azienda sanitaria per progetti vincolati del 
Dipartimento di prevenzione e attività  di prevenzione nei luoghi di 
lavoro

Finanzierung Sanitätsbetrieb für zweckgebundene Projekte des 
Departements für Gesundheitsvorsorge und Präventionmaßnahmen 
am Arbeitsplatz

700.100.12                        400.000,00   400.000,00                      

U13011.0000 23.3
Nuovi servizi, nuovi progetti, adeguamenti tariffari e compartecipazioni 
utenti

Neue Dienste, neue Projekte, Tarifanpassungen sowie 
Kostenbeteiligungen der Bürger

700.100.12                     4.000.000,00   4.000.000,00                    

U13011.0000 23.4
Applicazione della Legge Provinciale del 21 aprile 2017, n. 3, e del 
Piano Sanitario Provinciale 2016-2020 - Strutture complesse (Del. 
G.P. 129/2020)

Anwendung des Landesgesetzes vom 21.April 2017, Nr. 3, und des 
Landesgesundheitsplans 2016-2020 - Komplexe Strukturen (Beschl. 
L.R. 129/2020)

700.100.12                        330.000,00                          330.000,00   
 Delibera GP / Beschluss LR  

129 del/vom 18.02.2020 -                                    

Beträge in Euro ausgedrückt - importi espressi in euro 

Piano di finanziamento spese correnti
Finanzierungsplan laufende Ausgaben
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Allegato A.1 −  Anlage A.1

2022

Capitolo Bil. Prov.
Kapitel LHH

Uffici
Ämter Descrizione Beschreibung 

Conto PDC AS
Konto KTP SB

 Assegnazione all'A.S.
Zuweisung an den S.B. 

 Impegno con altri provvedimenti
Zweckbindung mit anderen Maßnahmen 

Provvedimento di impegno
Zweckbindungsmaßnahme

 Impegno con la presente delibera
Zweckbindung mit vorliegendem Beschluss 

Piano di finanziamento spese correnti
Finanzierungsplan laufende Ausgaben

U13011.0000 23.2
Elisoccorso provinciale - progetto pilota elicottero aggiuntivo (Del. 
G.P. 1191/2019)

Landesflugrettung - Pilotprojekt zusätzlicher Hubschrauber (Beschl. 
L.R. 1191/2019)

700.100.12                     2.200.000,00                       2.200.000,00   
 Delibera GP / Beschluss LR  

1191 del/vom 30.12.2019 -                                    

U13011.0000 23.5
Finanziamento di maggiori costi per vaccini contro l’infezione da 
Papillomavirus (HPV) e Herpes Zoster (HZ) (Del.GP 215/2022)

Finanzierung der Mehrkosten für Impfstoffe gegen das Papillomavirus 
(HPV) und Herpes Zoster (HZ) (Beschl. L.R. 215/2022)

700.100.12                        421.104,20   421.104,20                      

U13011.0000 23.2
Somministrazione di vaccini da parte delle farmacie pubbliche e 
private convenzionate in Provincia di Bolzano (Del.GP 46/2022)

Verabreichung von Impfstoffen seitens der vertragsgebundenen 
öffentlichen und privaten Apotheken in Südtirol  (Beschl. L.R. 46/2022)

700.100.12                        698.880,00                          698.880,00   
 Delibera GP / Beschluss LR  

46 del/vom 25.01.2022 -                                    

U13011.0000 23.4
Corso di formazione per assistente organizzativa / assistente 
organizzativo e documentale in ambito sanitario (Del.GP 290/2022)

Lehrgang für Organisations- und Dokumentationsassistentin / 
�Organisations- und Dokumentationsassistent im Gesundheitsbereich  

(Beschl. L.R. 290/2022)
700.100.12                          83.760,00                            83.760,00   

 Delibera GP / Beschluss LR  
290 del/vom 03.05.2022 -                                    

U13011.0000 TOTALE da contabilizzare sul conto 700.100.12 SUMME auf dem Konto 700.100.12 zu verbuchen 700.100.12                     8.133.744,20                       3.312.640,00   4.821.104,20                    

U13011.0000 23.4
Maggiori costi dovuti alla progressione professionale previsti dai 
contratti collettivi intercompartimentali (scatti-classi) 

Mehrkosten aufgrund Gehaltsvorrückungen für das gesamte Personal 
gemäß BÜKV 

700.300.10                     2.400.000,00   2.400.000,00                    

U13011.0000 23.4

Parziale modifica alla deliberazione della Giunta Provinciale n. 2357 
del 28/06/2004 riguardante “compensi al personale medico ed 
infermieristico impiegato nel servizio dell'emergenza sanitaria in Alto 
Adige” (Del.GP 747/2021)

Teilweise Abänderung des Beschlusses der Landesregierung Nr. 
2357 vom 28.06.2004 betreffend „Vergütungen an das ärztliche und 
Krankenpflegepersonal, welches im Rettungswesen der Provinz 
Bozen eingesetzt wird“ (Beschl. LR 747/2021)

700.300.10                        160.254,50                          240.381,75   
 Delibera GP / Beschluss LR  

747 del/vom 24.08.2021 80.127,25 -                       

U13011.0000 23.4
Incremento del valore dei buoni pasto del personale dell'Azienda 
Sanitaria dell'Alto Adige (decreto della Direttrice di Ripartizione n. 
13384/2021)

Aufwertung der Essensgutscheine des Personals des Südtiroler 
Sanitätsbetriebes (Dekret der Abteilungsdirektorin Nr. 13384/2021)

700.300.10                                      -                         5.000.000,00   
 Decreto / Dekret

13384 / 2021 5.000.000,00 -                   

U13011.0000 23.4
Costi aggiuntivi derivanti dall' applicazione di contratti del 
personale dipendente e della medicina di base

Mehrkosten infolge Anwendung der Verträge des 
lohnabhängigen Personals und der Basismedizin

700.300.10                     2.560.254,50                       5.240.381,75   2.680.127,25 -                   

U13011.0000 TOTALE da contabilizzare sul conto 700.300.10 SUMME auf dem Konto 700.300.10 zu verbuchen 700.300.10                     2.560.254,50                       5.240.381,75   2.680.127,25 -                   

U13011.0000 23.3 Interregionale attiva di ricovero Überregionale aktiv krankenhausaufenthaltsbezogen
vedi allegato A.2  
siehe Anlage A.2                     8.984.795,72   8.984.795,72                    

U13011.0000 23.3 Interregionale attiva non di ricovero Überregionale aktiv nicht krankenhausaufenthaltsbezogen
vedi allegato A.2  
siehe Anlage A.2                   13.784.937,78   13.784.937,78                  

U13011.0000 23.3 Internazionale attiva di ricovero Internationale aktiv krankenhausaufenthaltsbezogen 720.100.41                   16.994.901,39   16.994.901,39                  

U13011.0000 23.3 Internazionale attiva non di ricovero Internationale aktiv nicht krankenhausaufenthaltsbezogen                                      -     -                                    

U13011.0000 23.3 Mobilità sanitaria a t t i v a  A k t i v e  Krankenmobilität
vedi allegato A.2 / A.3 
siehe Anlage A.2 / A.3                   39.764.634,89                                        -     39.764.634,89                  

U13011.0000 23.3 Interregionale passiva di ricovero Überregionale passiv krankenhausaufenthaltsbezogen
vedi allegato A.2  
siehe Anlage A.2                   16.272.822,00   16.272.822,00                  

U13011.0000 23.3 Interregionale passiva non di ricovero Überregionale passiv nicht krankenhausaufenthaltsbezogen
vedi allegato A.2  
siehe Anlage A.2                     8.161.814,08   8.161.814,08                    

U13011.0000 23.3 Internazionale passiva di ricovero Internationale passiv krankenhausaufenthaltsbezogen 410.100.41                     8.493.133,30   8.493.133,30                    

U13011.0000 23.3 Internazionale passiva non di ricovero Internationale passiv nicht krankenhausaufenthaltsbezogen                                      -     -                                    

U13011.0000 23.3 Mobilità sanitaria p a s s i v a P a s s i v e  Krankenmobilität
vedi allegato A.2 / A.3 
siehe Anlage A.2 / A.3                   32.927.769,38                                        -     32.927.769,38                  

U13011.0000 23.3 Saldo mobilità sanitaria Saldo Krankenmobilität                     6.836.865,50                                        -     6.836.865,50                    
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Allegato A.1 −  Anlage A.1

2022

Capitolo Bil. Prov.
Kapitel LHH

Uffici
Ämter Descrizione Beschreibung 

Conto PDC AS
Konto KTP SB

 Assegnazione all'A.S.
Zuweisung an den S.B. 

 Impegno con altri provvedimenti
Zweckbindung mit anderen Maßnahmen 

Provvedimento di impegno
Zweckbindungsmaßnahme

 Impegno con la presente delibera
Zweckbindung mit vorliegendem Beschluss 

Piano di finanziamento spese correnti
Finanzierungsplan laufende Ausgaben

U13011.0000 23.2 Rimborso da aziende farmaceutiche per pay back Pay-Back-Rückvergütungen von pharmazeutischen Betrieben 740.300.10                     3.000.000,00   3.000.000,00                    

U13011.0000 23.2
Pay-back per il superamento del tetto della spesa farmaceutica 
ospedaliera

Pay-Back bei Überschreitung der Ausgabenhöchstgrenze für die 
pharmazeutische Betreuung im Krankenhaus

740.300.12 13.000.000,00                  13.000.000,00                  

U13011.0000 23.2 "Payback" "Payback"                   16.000.000,00                                        -     16.000.000,00                  

U13011.0000 23.3
Assegnazione all'A.S. a copertura credito verso Commissariato del 
Governo trasferito al Ministero della Salute con decorrenza 01/01/2017 
(Del. GP 1412/2018)

Zuweisung an den SB. zur Abdeckung Forderung gegenüber 
Regierungskommissariat, welche mit 01/01/2017 an das 
Gesundheitsministerium übertragen wurde (Beschl. LR 1412/2018)

                    1.029.845,67   1.029.845,67                    

U13011.0000 23.3
Assegnazione all'A.S. per prestazioni a favore di stranieri 
temporaneamente presenti sul territorio (STP)

Zuweisung an den SB. für Leistungen zugunsten temporär 
anwesender Ausländer auf dem Territorium ("STP")

710.100.05                        241.821,09   241.821,09                      

U13011.0000 23.3

Assegnazione all'A.S. per stranieri temporaneamente 
presenti sul territorio (STP)
(DLGS 286/1998, DL 50/2017, LP 7/2001, art.28)

Zuweisung an den SB. für temporär anwesende 
Ausländer auf dem Territorium ("STP")
(GVD 286/1998, GD 50/2017, LG 7/2001 Art.28)

                    1.271.666,76                                        -     1.271.666,76                    

U13011.0000
DISPONIBILITÀ AZIENDA SANITARIA 
CAP. U13011.0000

VERFÜGBARKEIT SANITÄTSBETRIEB 
KAP. U13011.0000

1.327.641.914,47             1.278.553.021,75             49.088.892,72                  

U13011.0120 23.4
Assegnazioni all'azienda sanitaria per l'effettuazione di corsi di 
formazione, il materiale didattico relativo e per l'erogazione di 
contributi (LP 14/2002,artt.1,4) 

Zuweisungen an den Sanitätsbetrieb zur Durchführung von 
Ausbildungskursen und das dafür erforderliche didaktische Material 
und die Ausschüttung von Beiträgen (LG 14/2002 Art.1,4)

700.200.10 246.528,24                      246.528,24                      
  Decreti n. 1831/2022 & 13313/2022

Dekrete Nr.  1831/2022 & 
13313/2022 

-                                    

U13011.1950 23.4
Contributi con finanziamento della Provincia all'Azienda sanitaria per il 
finanziamento della ricerca 
(LP 14/2006,art.9)

Beiträge mit Finanzierung des Landes an den Sanitätsbetrieb für die 
Finanzierung der Forschungsprogramme
 (LG 14/2006 Art.9)

700.500.10 -                                    -                                    

U13011.2340 23.4
Contributi con finanziamento dello Stato all’Azienda sanitaria per il 
finanziamento della ricerca
(DLGS 502/1992, artt.12,12/bis)

Beiträge mit Finanzierung des Staates an den Sanitätsbetrieb für die 
Finanzierung der Forschungsprogramme
 (GVD 502/1992 Art.12,12/bis)

710.300.20 -                                    -                                    

U13011.2370 23.3
Gestione emergenza covid - fondi provinciali ricevuti in assestamento 
2022

Bewältigung Covid-Notfallsituation - Geldmittel des Landes aus 
Nachtragshaushalt 2022

700.200.12 39.200.000,00                  39.200.000,00                  

U13011.2370 23.3 Fondi Covid provinciali Covid-Geldmittel des Landes 39.200.000,00                  -                                    39.200.000,00                  

U13011.2370 23.3 Monitoraggio tamponi scuole (anno 2021) Abstriche-Überwachung Schulen (Jahr 2021) 780.100.17 125.209,14                      125.209,14                      

U13011.2370 23.3
Contributo prezzo calmierato tamponi antigienici gen-feb 2022 (art. 5 
DL 105/2021)

Beitrag ermäßigter Preis Antigen-Abstriche Jan-Feb 2022 (Art. 5 GD 
105/2021)

710.100.12 337.162,00                      337.162,00                      

U13011.2370 23.3
Contributo prezzo calmierato tamponi antigienici mar 2022 (art. 5 DL 
105/2021)

Beitrag ermäßigter Preis Antigen-Abstriche März 2022 (Art. 5 GD 
105/2021)

710.100.12 45.620,00                        45.620,00                        

U13011.2370 23.3 Gestione emergenza covid (DL 4/2022) Management Covid-Notstand (GD 4/2022) 710.100.10 3.473.681,00                    3.473.681,00                    

U13011.2370 23.3
Remunerazione aggiuntiva farmacie per rimborso farmaci erogati in 
regime di SSN (art. 1 DM 11/08/2021)

Zusätzliche Vergütung von Apotheken für die Erstattung von 
Arzneimitteln, die im Rahmen des NGD abgegeben werden (Art. 1 
MD 11.08.2021)

700.200.12 849.593,00                                             849.593,00   

  Decreto n. 5560/2022
Dekret Nr. 5560/2022
Decreto da emanare

Zu erlassendes Dekret 

-                                    

U13011.2370 23.3
Minori entrate per effetto esenzione ticket per prestazioni post-covid 
(DL 73/2021 “Sostegni bis”, Art. 27 -Tabella B DL 73/2021)

Mindereinnahmen aufgrund der Ticketbefreiung von Post-Covid-
Leistungen (GD 73/2021 "Sostegni bis", Art. 27 -Tabelle B GD 
73/2021)

700.100.13 279.695,00                      279.695,00                      

U13011.2370 23.3

Potenziamento Neuropsichiatria infantile e adolescenziale 
(reclutamento professionisti sanitari e assistenti sociali) (DL 228/2021, 
Art.1 quater, comma 2 - incremento degli importi di cui alla L.234/2021 
Tabella A DL 228/2021)

Ausbau der Kinder- und Jugendneuropsychiatrie (Einstellung von 
Fachkräften des Gesundheitswesens und Sozialassistenten) (GD 
228/2021, Art.1 quater, Absatz 2 - Erhöhung der Beträge laut 
G.234/2021 Tabelle A GD 228/2021)

700.100.13 43.513,00                        43.513,00                        
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Allegato A.1 −  Anlage A.1

2022

Capitolo Bil. Prov.
Kapitel LHH

Uffici
Ämter Descrizione Beschreibung 

Conto PDC AS
Konto KTP SB

 Assegnazione all'A.S.
Zuweisung an den S.B. 

 Impegno con altri provvedimenti
Zweckbindung mit anderen Maßnahmen 

Provvedimento di impegno
Zweckbindungsmaßnahme

 Impegno con la presente delibera
Zweckbindung mit vorliegendem Beschluss 

Piano di finanziamento spese correnti
Finanzierungsplan laufende Ausgaben

U13011.2370 23.3
Potenziamento Neuropsichiatria infantile e adolescenziale 
(reclutamento psicologi) (DL 228/2021, Art.1 quater, comma 2 - 
incremento degli importi di cui alla L.234/2021 Tabella A DL 228/2021)

Ausbau der Kinder- und Jugendneuropsychiatrie (Einstellung von 
Psychologen) (GD 228/2021, Art.1 quater, Absatz 2 - Erhöhung der 
Beträge laut G.234/2021 Tabelle A GD 228/2021)

700.100.13 43.513,00                        43.513,00                        

U13011.2370 Fondi Covid statali Covid-Geldmittel des Staates 5.197.986,14                    849.593,00                      4.348.393,14                    

U13011.2370
Assegnazione all'azienda sanitaria per interventi urgenti per 
fronteggiare l'emergenza COVID-19  (LP 7/2001,art.28,c.1,l.a, DL 
14/2020,art.17)

Zuweisung an den Sanitätsbetrieb für dringende Maßnahmen zur 
Bewältigung des COVID-19 Notstandes  (LG 7/2001 Art.28 Abs.1 B.a, 
GD 14/2020 Art.17)

44.397.986,14                  849.593,00                      43.548.393,14                  

U13011.2390 23.2

PNRR -Assegnazione all'azienda sanitariadelle risorse del "Piano 
nazionale di ripresa e resilienza" per l'effettuazionedi corsi di 
formazione, il materiale didattico relativo e per l'erogazione di 
contributi (DM 20.01.2022, LP 14/2002,artt.1,4)

PNRR - Zuweisung an den Sanitätsbetrieb von Mitteln aus dem 
nationalen Plan für Wiederaufbau und Resilienz zur Durchführung von 
Ausbildungskursen und das dafür erforderliche didaktische Material 
und die Ausschüttung von Beiträgen (MD 20.01.2022, LG 14/2002 
Art.1,4)

700.200.10 937.878,00                      937.878,00                      
 Delibera GP / Beschluss LR  

285 del/vom 26.04.2022 -                                    

U13011.2395 23.3
Assegnazione all'azienda sanitaria di quote di parte corrente del fondo 
sanitario provinciale - spese legate al caro energia (LP 
7/2001,art.28,c.1,l.a)

Zuweisung an den Sanitätsbetrieb von Anteilen des 
Landesgesundheitsfonds für laufende Ausgaben - Ausgaben in 
Zusammenhang mit den erhöhten Energiekosten (LG 7/2001 Art.28 
Abs.1 B.a)

700.200.10 12.900.000,00                  12.900.000,00                  

U13011.2405 23.3

Assegnazione all'azienda sanitaria di quote di parte corrente del fondo 
sanitario nazionale - spese legate al caro energia (LP 
7/2001,art.28,c.1,l.a, DL 17/2022,art.26,c.1, DL 146/2021,art.16,c.8 
septies)

Zuweisung an den Sanitätsbetrieb von Anteilen des nationalen 
Gesundheitsfonds für laufende Ausgaben - Ausgaben in 
Zusammenhang mit den erhöhten Energiekosten (LG 7/2001 Art.28 
Abs.1 B.a, GD 17/2022 Art.26 Abs.1, GD 146/2021 Art 16 Abs.8 
septies)

700.200.10 3.481.042,00                    3.481.042,00                    

Somma "vincolate" x iniziative specifiche
Gesamtsumme zweckgebundene Mittel für 
"spezifische Maßnahmen" 

61.963.434,38                  2.033.999,24                    59.929.435,14                  

U13021.0050 23.2
Contributi per la fornitura di materiale di medicazione e di presidi 
terapeutici (LP 16/2012, art.12)

Beiträge für die Lieferung Verbandsmaterial und Heilbehelfen (LG 
16/2012)

700.400.20

U13021.0050 23.2
Contributi per la fornitura di prodotti galenici magistrali (LP 16/2012, 
art.12)

Beiträge für die Lieferung von Rezepturarzneien (LG 16/2012, Art.12) 700.400.20

U13021.0050 23.2 Contributi per l'assistenza odontoiatrica (LP 16/1988) Beiträge für die zahnärztliche Betreuung (LG 16/1988) 700.400.30

U13021.0050 23.2
Contributi per la fornitura straordinaria di protesi non comprese nel 
nomenclatore tariffario (LP 30/1992,art.15)

Beiträge für die außerordentliche Versorgung mit Prothesen, die im 
Tarifverzeichnis nicht enthalten sind (LG 30/1992,Art.15)

700.400.10

U13021.0050 23.1 Rimborso di spese per il parto a domicilio (LP 33/1988,art.21,c.3) Spesenrückvergütung für Hausgeburten (LG 33/1988,Art.21,Abs.3) 700.400.90

U13021.0050 23.1
Assistenza sanitaria alle popolazioni non appartenenti all'ambito 
comunitario (LP 10/1994,art.5)

Sanitäre  Betreuung an Nicht-EU-Bürger (LG 10/1994,Art.5) 700.400.90

U13021.0050 23.1
Ass. all'A.S. per l'erogazione del premio mensile di operosità a 
pazienti psichiatrici (LP 22/1995,art.7)

Zuw. an den SB für Auszahlung der Monatsprämie an psychiatrische 
Patienten (LG 22/1995,Art.7)

700.400.90

U13021.0050 23.3
Assegnazioni all’Azienda sanitaria per l’erogazione di prestazioni 
superiori ai LEA (LP 7/2001,art.28)

Zuweisung an den Sanitätsbetrieb für die  Erbringung von Leistungen 
über den WBS  (LG 7/2001 Art.28)

700.400.90

U13021.0050
Assegnazioni all’Azienda sanitaria per l’erogazione di prestazioni 
superiori ai LEA (LP 7/2001,art.28)

 Zuweisung an den Sanitätsbetrieb für die  Erbringung von Leistungen 
über den WBS  (LG 7/2001 Art.28) 48.600.000,00                  224.400,00                      48.375.600,00                  

Somma aggiuntiva Gesamtsumme Sondermaßnahmen 48.600.000,00                  224.400,00                      48.375.600,00                  

TOTALE  ASSEGNAZIONI ALL'AZIENDA SANITARIA 
PER SPESE CORRENTI

GESAMTSUMME ZUWEISUNGEN AN DEN 
SANITÄTSBETRIEB FÜR LAUFENDE AUSGABEN

1.438.205.348,85             1.280.811.420,99             -                                    157.393.927,86                

48.375.600,00                                    48.600.000,00                          224.400,00   

 Delibera GP / Beschluss LR  
169 del/vom 08.03.2022

Delibera GP / Beschluss LR  
179 del/vom 15.03.2022 
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Allegato A.2  −  Anlage A.2

Den anderen Regionen angelastete Leistungen, die von den Strukturen im Land erbracht worden sind

Prestazioni erogate da strutture provinciali ed addebitate conseguentemente alle altre Regioni

Livello di assistenza Totale Leistungsebene
Conto PDC
Konto KTP

ricoveri 8.984.795,72               KH-Aufenthalte 720.100.21

med.base 181.808,31                  Basismedizin 720.200.23

specialistica 2.376.420,83               Fachärztl. Leistung 720.200.24

p. s. non seguito da ricovero 1.033.143,88               Notaufnahme ohne stationäre Aufnahme 720.200.60

farma 29.424,93 -                   Pharma 720.200.22

termale 207,90                        Thermalkuren 720.200.25

somm. diretta farmaci 2.818.539,86               d. pharma. Verabreichung 720.200.26

trasporti 3.362.083,58               Transporte 720.200.27

plasmaderivaz./emoderivati 601.143,00                  plasmaderivaz./emoderivati 720.200.29

IBMDR -                               IBMDR 720.200.28

Altro 3.441.015,35               Andere 720.200.29

TOTALE 22.769.733,50             GESAMT

Dem Land angelastete Leistungen, die von den Strukturen anderer Regionen erbracht worden sind

Prestazioni erogate da strutture extraprovinciali ed addebitate conseguentemente alla Provincia

Livello di assistenza Totale Leistungsebene Konto KTP

ricoveri 16.272.822,00             KH-Aufenthalte 410.100.21

med.base 152.201,16                  Basismedizin 360.900.20

specialistica 2.242.432,14               Fachärztl. Leistung 390.150.11

p. s. non seguito da ricovero 370.039,76                  Notaufnahme ohne stationäre Aufnahme 390.170.01

farma 429.366,31                  Pharma 370.200.11

termale 100.738,28 -                 Thermalkuren 400.900.21

somm. diretta farmaci 1.664.131,52               d. pharma. Verabreichung 400.960.10

trasporti 416.366,46                  Transporte 340.350.26

plasmaderivaz./emoderivati 621.005,00                  plasmaderivaz./emoderivati 300.110.10

IBMDR 195.455,43                  IBMDR 410.200.21

Altro 2.171.554,58               Andere 400.590.20

TOTALE 24.434.636,08             GESAMT

Saldo der angelasteten Leistungen zwischen den Regionen

Saldo delle prestazioni erogate fra le regioni

Livello di assistenza Totale Leistungsebene

ricoveri 7.288.026,28 -              KH-Aufenthalte

med.base 29.607,15                    Basismedizin

specialistica 133.988,69                  Fachärztl. Leistung 

p. s. non seguito da ricovero 663.104,12                  Notaufnahme ohne stationäre Aufnahme

farma 458.791,24 -                 Pharma

termale 100.946,18                  Thermalkuren

somm. diretta farmaci 1.154.408,34               d. pharma. Verabreichung

trasporti 2.945.717,12               Transporte

plasmaderivaz./emoderivati 19.862,00 -                   plasmaderivaz./emoderivati

IBMDR 195.455,43 -                 IBMDR

Altro 1.269.460,76               Andere
TOTALE 1.664.902,59 -              GESAMT

(*) I dati sono stati elaborati sulla base della proposta di regolazione finanziaria formulata dalla Commissione salute del 14 luglio 2022 successivamente approvata dalla Conferenza delle Regioni e Province 

autonome nella seduta ordinaria del 27 luglio 2022.

Die Daten wurden aufgrund des Vorschlages zur finanziellen Regulierung der Gesundheitskommission vom 14. Juli 2022 erarbeitet, welcher in der Folge von der Konferenz der Regionen und autonomen 

Provinzen in der ordentlichen Sitzung vom 27. Juli 2022 genehmigt wurde.

PROIEZIONE MOBILITÀ INTERREGIONALE ATTIVA -  2 0 2 2(*)  -  PROJEKTION ÜBERREGIONALE AKTIVE KRANKENMOBILITÄT

Beträge in Euro - Valori in euro

PROIEZIONE MOBILITÀ INTERREGIONALE PASSIVA -  2 0 2 2(*)  - PROJEKTION ÜBERREGIONALE PASSIVE KRANKENMOBILITÄT

Beträge in Euro - Valori in euro

PROIEZIONE SALDO MOBILITÀ INTERREGIONALE -  2 0 2 2(*)  - PROJEKTION SALDO ÜBERREGIONALE KRANKENMOBILITÄT

Beträge in Euro - Valori in euro
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Fondamento Giuridico

Juristische Grundlage

Criteri del Provvedimento

Kriterien der Maßnahme

Ufficio responsabile

Verantwortliches Amt

LP 7/2001, art. 28

LG 7/2001, Art. 28

LP 7/2001, art. 28

LG 7/2001, Art. 28

23.3 Ufficio economia sanitaria

23.3 Amt für Gesundheitsökonomie

Pos Capitolo

Kapitel

Nr. fornitore

Nr. Lieferant

Cod. fisc.

Steuer. Nr.

Part.IVA

MwStr.Nr

Nr. Domanda e data

Nr. Ansuch. u. Datum

Cod./

Kod.

Siope

Prev. richiesta

Vorschlag

Anfrage

Contributo
concesso
Bewillig.
Beitrag

Antic. già liqui.

Bereits liqui.

Vorschuss

Nr. dec. e/o

data

Nr. Dek. u/o

Datum

Anticipo

Vorschuss

CdR

FSt

Eser

Jahr

Cognome nome/Denominazione

Vorname Name/Bezeichnung

Indirizzo/Sede

Anschrift/Sitz

Stato

pub./

Pub.

Spesa ammes.

Zugel.Ausg.

% CUP

Progetto/Attività - Projekt/Aktivität

Nota - Note

001 U13011.0000 223315 00773750211 00773750211 0,00 49.088.892,72 0,00 0,00

23 2022 SANITÄTSBETRIEB DER

AUTONOMEN PROVINZ BOZEN

THOMAS ALVA EDISON-STR. 10/D - BOZEN 0,00 0,00

ASSEGNAZIONE (2.) DI UNA PARTE DELLE QUOTE DI PARTE CORRENTE A DESTINAZIONE INDISTINTA DEL FONDO SANITARIO PROVINCIALE 2022 // ZUWEIS.

VERWEND.UNGEBUNDENER ANTEILE FÜR LAUFENDE AUSGABEN AUS LGF 2022

002 U13011.2370 223315 00773750211 00773750211 0,00 49.794.541,14 0,00 0,00

23 2022 SANITÄTSBETRIEB DER

AUTONOMEN PROVINZ BOZEN

THOMAS ALVA EDISON-STR. 10/D - BOZEN 0,00 0,00

ASSEGNAZIONE 2022 ALL'AS: CONTRIBUTI STATALI E PROVINCIALI PER L'EMERGENZA COVID-19 // ZUWEISUNG 2022 AN DEN SB: STAATLICHE UND LANDESBEITRÄGE AUFGRUND DES

COVID-19-NOTSTANDES

003 U13011.2395 223315 00773750211 00773750211 0,00 12.900.000,00 0,00 0,00

23 2022 SANITÄTSBETRIEB DER

AUTONOMEN PROVINZ BOZEN

THOMAS ALVA EDISON-STR. 10/D - BOZEN 0,00 0,00

ASSEGNAZIONE ALL'AS: CONTRIBUTI FSP PER SP. CORRENTE CARO ENERGIA // ZUWEISUNG AN DEN SB: LANDESBEITRÄGE FÜR LAUFENDE AUSGABEN WEGEN ERHÖHTER

ENERGIEKOSTEN
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004 U13011.2405 223315 00773750211 00773750211 0,00 3.481.042,00 0,00 0,00

23 2022 SANITÄTSBETRIEB DER

AUTONOMEN PROVINZ BOZEN

THOMAS ALVA EDISON-STR. 10/D - BOZEN 0,00 0,00

ASSEGNAZIONE ALL'AS: CONTRIBUTI FSN PER SP. CORRENTE CARO ENERGIA // ZUWEISUNG AN DEN SB: STAATLICHE BEITRÄGE FÜR LAUFENDE AUSGABEN WEGEN ERHÖHTER

ENERGIEKOSTEN

005 U13021.0050 223315 00773750211 00773750211 0,00 48.375.600,00 0,00 0,00

23 2022 SANITÄTSBETRIEB DER

AUTONOMEN PROVINZ BOZEN

THOMAS ALVA EDISON-STR. 10/D - BOZEN 0,00 0,00

ASSEGNAZIONE ALL'AZIENDA SANITARIA PER L'EROGAZIONE DI PRESTAZIONI SUPERIORI AI LEA 2022 // ZUWEISUNG AN DEN SANITÄTSBETRIEB FÜR DIE ERBRINGUNG VON

LEISTUNGEN ÜBER DEN WBS 2022

Totale attuale - Gesamtbetrag:

163.640.075,86
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Impegnati / Zweckgebunden €
3.481.042,00 sul capitolo/auf dem
Kapitel U13011.2405-U0005058 del

bilancio/für das Haushaltsjahr 2022

Impegnati / Zweckgebunden €
48.375.600,00 sul capitolo/auf dem
Kapitel U13021.0050-U0004422 del

bilancio/für das Haushaltsjahr 2022
€ 49.088.892,72
€ 49.794.541,14
€ 12.900.000,00

U13011.0000-U0001266
U13011.2370-U0004642
U13011.2395-U0005009

2220001313

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese23/11/2022 10:10:00
NATALE STEFANO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Die Abteilungsdirektorin  / La Direttrice di ripartizione
Die Amtsdirektorin / La Direttrice d'ufficio

BURGER GUENTHER
SCHROTT LAURA
CAPODAGLIO SILVIA

22/11/2022 12:35:31
22/11/2022 12:29:32
22/11/2022 12:19:56
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 29/1 1/2022

MAGNAGO EROS 29/1 1/2022

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 16 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 16
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

29/1 1/2022

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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